
363 (1974 - 1975) - N' 2

Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1974-1975

6 MAART 1975

VOORSTEL VAN RESOLUTIE

in verband met een globaal, rationeel en dringend
onderzoek van de wijze waarop de wet van 23 juli
1971 betreffende de samenvoeging van gemeenten
en de wijziging van hun grenzen zal worden

toegepast.

VERSLAG

NAMENS DE COMMISSIE
VOOR DE BINNENLANDSE ZAKEN (1)

UITGEBRACHT DOOR DE HEER SUYKERBUYK.

DAMES EN HEREN,

Uw commissie behandelde op 12 februari 1975 her voor-
stel van resolurie van de heer Harmignies.

Bij dit voorstel wordt de Regering verzochr om zonder
verwijl de gunsrigsre voorwaardcn ce scheppen voor een glo-
baal, rarioneel en dringend onderzoek van de wijze waarop
de wer van 23 juli 1971 betreffende de samenvoeging van ge-
meenren en de wijziging van hun grcnzen zal worden toege-
past met de acricve en gedegen medewerking van aIle be-
trokken kringen.

(I) Sarncnsrelling van de Comrnissie :
Voorzirter : de heer Beauthier.
A. - Ledcn : de hcren Beauthier, Coucke, Robert Devos, Henckcns,

Suykerbuyk, Vankeirsbilck, Vcrroken, Willems. - de heren Boel, De-
housse. Demets, Harrnegnies, Scokaerr, Ternmerman, Van Dacie. - de
heren Colla, Paul De Clercq, Hubaux, Kick". - de hercn Defosset,
Talbot. - de heren Anciaux, Olaerrs.

B. - Plaarsvervangers : de bereu De Kerpel, Gheysen, Hansenne,
W/i;nell. - de heren Bob Cools. Deruelles, Moaek, V,lII Acker. - de
beren Camillo Il, Picron. - de heer Nols. - de beer Baby/on.
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PAR M. SUYlŒRBUYK.

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a exarnme, le 12 février 1975, la
proposition de résolution de M. Harmegnies.

Par cette proposition, le Gouvernement est invite a
réunir sans désemparer les conditions les plus favorables
d'un examen global rationnel et urgent des modalités d'exé-
cution de la loi du 23 juillet 1971 concernant la fusion des
communes et la modification de leurs limites, avec la colla-
boration informée et active de tous les milieux intéressés.

(l) Composition de la Commission ,.
Président: M. Bcaurhicr.
A. - Membres: MM. Beauthier, Coucke, Robert Devos, Henckens,

Suykerbuyk, Vankeirsbilck, Verroken, Willems. - MM. Boel, Dehousse,
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Daartoe zou de Kamer haar Commissie voor de Binnen-
landse Zaken moeten belasten verslag uit te brengen binnen
vier maanden na de goedkeuring van deze resolutie, zo mo-
gelijk na een gemeenschappelijk onderzoek met de bevoegde
commissie van de Senaat en onverminderd de raadplegingen
welke zij dienstig mocht achten over de wijze waarop, naar
haar mening, de wet moet worden toegepast om de letter en
de geest ervan zo getrouw mogelijk te volgen.

1. - Toelichting bij de resolutie.

Hoewel reeds 2/3 van de voorziene consu1tatieperiode
van 90 dagen is verstreken, sinds zijn voorstel van resolutie
werd ingediend, acht de auteur zich niettemin gelukkig dar
deze resolutie thans behandeld wordt in de commissie.

Hij verwijst naar de doelstelling van de wet van 23 juli
1971 met name het versnellen van de samenvoegingsopera-
ties. Dergelijke versnelling werd nodig geacht omdat de ge-
meentelijke instanries meer en meer taken toebedeeld krijgen
vanwege de hogere overheid, Dit verhoogt de belangrijkheid
van de gemeentelijke insrellingen, maar moer tot gevolg heb-
ben dat her centrale bestuur leert samenwerken met de ge-
meenten.

De auteur herinnerr eraan dar de wer van 23 juli 1971
eenparig werd aangenomen door her Parlement. Door zijn
resofutie wil hij de consensus, die in 1971 bcstond, herstel-
len over de thans aan gang zijnde samenvoegingsoperaries.
Het is geenszins zijn bedoeling vertraging te veroorzaken,
doch wel het probleem van alle passie te ontdoen en via zijn
resolutie een construcrieve medewerking vanwege de com-
missie en her Parlement tot stand te brengen. Dit berekcnt
dan ook weer nier, dar hij insremt met alle voorsrellen die
door de Minister werden gedaan.

De huidige roesrand is als volgr : de procedure van raad-
pleging is ingezet In de 9 provincies, zij het dar men in Bra-
bant de Brusselse agglomeratie buiten beschouwing heefr ge-
laten; in sommige provincies zijn de termijnen trouwens bij-
na versrreken,

Deze procedure is volgens de auteur van de resolurie vat-
baar voor kririek.

Hij meent dar voor elk voorstel van samenvoeging een
voorafgaande verantwoording moet worden gegeven. De ge-
meenreraden moeren zich immers nier uitspreken over her
gehele fusieplan, maar alleen over het gedeelre van her plan
dar hen betreft; bovendien moeren de gemeenreraden weren
op welke verantwoording de ingediende voorsrellen zijn ge-
steund opdat zij met kennis van zaken een advies zouden
kunnen versrrekken.

Terwijl artikel 1 van de wet van 23 juli 1971 de over-
wegingen preciseert op basis waarvan de fusies mogen wor-
den doorgevoerd, is er in her schrijven van de provincie-
gouverneurs aan de gemeentebesturen nergens sprake van
enige motivering. Zulks dienr te worden berreurd. Hoe
kunnen bij voorbeeld gemeenteraden een advies verstrekken
over de samenvoeging met een andere gemeente, als ze nier
eens de financiële roesrand van die andere gemeenre kennen?
Hoe kan men alternarieven voorstellen, bij gebrek aan in-
formatie.

Aan de hand van tabellen geeft de auteur van de resolutie
vervolgens een overzicht van hetgeen aan gegevens werd bij-
eengebracht in het arrondissement Charleroi: per gemeente
werden her aantal inwoners, de gebouwen, de schoolbevol-
king, de indeling der gerneenten in diverse intercommunales,
de socio-culrurele infra-structuur enz. opgesomd. Deze docu-
rnentatie verschaft trouwens ook inlichringen omtrent de
financiële situarie van de berrokken gemeenten,
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A cette fin, elle devrait charger sa Commission de l'Inté-
rieur de lui faire rapport dans les quatre mois -1e l'adoption
de la présente résolution, si possible après . ~amen com-
mun avec la Commission compétente du Sénat et sans pré-
judice de toutes les consultations qu'elle estimerait utiles
sur les modalités d'exécution qui, à son estime, répondent
le mieux à la lettre et à l'esprit de la législation en la matière.

1. - Commentaire de la résolution.

Bien que le délai de consultation de 90 jours prévu par la
proposition de résolution se soit déjà écoulé pour les deux
tiers, l'auteur s'est néanmoins félicité de ce que celle-ci soit
actuellement soumise à la Commission.

fi s'est référé à l'objet de la loi du 23 juillet 1971, à
savoir l'accélération des opérations de fusion. Cette accélé-
ration a été jugée nécessaire parce que les autorités supé-
rieures confient des tâches toujours plus nombreuses aux
instances communales. Les institutions communales en
acquièrent plus d'importance, mais il faut qu'il en découle
aussi une coopération entre le pouvoir central et les com-
munes.

L'auteur a rappelé que la loi du 23 juillet 1971 a été adop-
tée à l'unanimité par le Parlement. Par sa résolution, il en-
tend rétablir, pour les opérations de fusion en cours, le con-
sensus qui s'est manifesté en 1971. Il n'a nullement l'inten-
tion de provoquer des retards, mais bien d'ôter au problème
son caractère passionnel et, par sa résolution, de réaliser une
collaboration constructive de la Commission et du Parle-
ment. Toutefois, cela n'implique pas qu'il puisse marquer
son accord sur toutes les propositions faites par le Mi-
nistre,

La situation se présente actuellement comme suit : la pro-
cédure de consultation a été entamée dans les 9 provinces,
encore qu'en ce qui coneerne le Brabant l'agglomération
bruxelloise n'ait pas été prise en considération; pour cer-
taines provinces les délais sont sur le point d'expirer.

L'auteur de la résolution estime que cette procédure prête
le flanc à la critique.

A son avis, chaque proposition de fusion doit faire l'objet
d'une justification préalable. En effet, les conseils commu-
naux n'ont pas à se prononcer sur l'ensemble du plan de
fusion, mais uniquement sur la partie du plan qui les inté-
resse; en outre, les conseils communaux doivent connaître
la justification des propositions faites, afin de pouvoir émet-
tre un avis en connaissance de cause.

Alors que l'article 1 de la loi du 23 juillet 1971 précise
les considérations en vertu desquelles les fusions peuvent être
opérées, la lettre des gouverneurs de province adressée aux
administrations communales ne prévoit aucune motivation,
ce qui est regrettable. Comment, en effet, un conseil commu-
nal peut-il donner un avis au sujet de la fusion avec une
autre commune lorsqu'il ignore tout de la situation finan-
cière de cette dernière? Comment proposer des solutions de
rechange sans disposer d'informations.

Tableaux à l'appui, l'auteur de la résolution a donné en-
suite un aperçu des éléments recueillis dans l'arrondissement
de Charleroi : le nombre d'habitants et d'immeubles, la po-
pulation scolaire, la répartition des communes entre les
diverses associations intercommunales, l'infrastructure socio-
culturelle, etc., y sont donnés par commune. Cette documen-
tation contient d'ailleurs également des renseignements sur
la situation financière des communes intéressées.



De auteur verklaart nogmaals dat dergelijke gegevens
vooraf ter beschikking van de gemeenteraden moeten wor-
den gesteld. Zulks moet trouwens arnbtshalve gebeuren,
want als een gemeentebestuur, daartoe zelf moet verzoeken
bij een buurgemeente, is her afhankelijk van de bereidwil-
ligheid van deze laatste. In dit geval wordr het moeilijk
om een totaalbeeld van de situatie in de verschillende ge-
meenten te bekomen.

De v~rgelegde documentatie toont volgens de auteur
van de resolutie duidelijk aan dar men in zijn arrondis-
sement construcrief wil meewerken aan de sarnenvoegings-
verrrichtingen. Daartegenover stelt hij de werkwijze van
het Ministerie van Binnenlandse Zaken, dat geen enkele
informatie aan de gemeentebesturen verstrekt, Zulks betreurt
hij ten zeerste.

2. - Algemene bespreking.

Na deze toelichting worden verschillende russenkornsren
genoteerd. Een lid meent dat het interessant ware dat de
commissie, los van de aan gang zijnde procedure, kennis
zou maken met de werkgroep, die te Charleroi werd opge-
richr en waarvan de auteur van her voorsrel van resolutie
docmnentarie heefr voorgelegd. Contacten met de Vereni-
ging van Belgische Steden en Gemeenten en met de Lim-
burgse Raad voor Samenlevingsopbouw (L. I. S. O.) zouden
evenzeer wen. eliik zijn.

Hm.elfdc Jid wensr echrer in te gaan op de wijze waarop
de fusie-gedachte in ons land is geëvolueerd sedert 1961,
toen Minister Gilson de eersre maal een fusiebeleid lan-
ceerde,

Hij berirelt de toenmalige Minister Gilson als de uitvin-
der van de zogeheten ••fusie-rreinen ", die bij de aanvang
lang waren, maar nadien onder druk van het Parlement
gevoelig werden ingekorr : grote fusies (Bergen, Diest, Dein-
ze, Tongeren, e.a.; werden mini-fusies. Op dar ogenblik was
her klimaat in Wallonië negatief, terwijl in Vlaanderen de
geesren nog nier rijp waren,

In navolging van Minister Gilson zou Minister Harme-
gnies, één van zijn opvolgers, opnieuw op de proppen komen
met « fusie-rreinen •••Maar de fusic-idee kreeg meer gesralre.
Minisrer Harmegnies heeft immers het probleem van de klei-
nere sreden met omliggende gemeenten aangepakt, Hij deed
dit weliswaar op te kleine schaal, maar hij bewees nietre-
min dar hij oog had voor de regionale centra en hun
specifieke problemen,

Diezelfde Minister heefr ook de vrijwillige samenvoegin-
gen aangemoedigd en door de wet van 23 juli 1971 een
fusie-insrrument in her leven geroepen dar soepelder en
financieel gesrrucrureerd is, Tenslotre liet hij ook in zijn
dossiers het zogeheten plan-Costard na, dar een globale
samenvoegingsoperatie voor hct gehele land voorzag. De
berekenis van dit plan is vooral van psychologische aard
gcweesr : de fusie-idee bereikre aldus alle gerneenrehuizen
van het land, men raakre gesensibiliseerd en studiegroepen
werdcn bii her probleem berrokken (Vereniging voor Belgi-
sehe Steden en Gemeenren, L1S0, Seminarie van R. U. G.).
De vraag kan worden gesteld of in Wallonië rijdig aan
werenschappelijke begeleiding werd gedacht; zonier, kan dit
thans psychologische moeilijkheden opleveren,

De huidige Minister van Binnenlandse Zaken wil de
idee van een globaal plan rot uitvoer brengen. Daarbij
zij opgemerkt dar het in feite om plannen op provin-
ciale maat gaat; provinciale en arrondissementele grenswijzi-
gingen zijn practisch raboe,

Een nieuwe onrwikkeling van de fusie-gedachte valt op :
de huidige Minister, die de idee van her globaal plan van
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L'auteur a déclaré une fois de plus que ces renseigne-
ments doivent être mis au préalable à la disposition des
conseils communaux. Ils doivent d'ailleurs être ( ..mis d'of-
fice, car si une administration communal, .Jit les de-
mander elle-même à une commune voisine, elle dépend du
bon vouloir de cette dernière. Dans ce cas, il sera difficile
d'obtenir une vue globale de la situation des diverses com-
munes.

Selon l'auteur de la résolution, la documentation pré-
sentée montre clairement que, dans son arrondissement,
on entend collaborer de manière constructive aux opéra-
tions de fusion. A ce procédé, il oppose la méthode du
Ministère de l'Intérieur, qui ne fournit aucune information
aux administrations communales, ce qu'il regrette profondé-
ment.

2. - Discussion générale.

Après ce commentaire, divers membres sont intervenus
dans la discussion. Un membre estime qu'il serait intéres-
sant qu'indépendamment de la procédure en cours, la
Commission se mette en rapport avec le groupe de travail
qui a été créé à Charleroi et dont l'auteur de la proposition
de résolution vient de produire la documentation. Des con-
tacts avec l'Union des Villes et Communes belges ainsi
qu'avec Ie <c Limburse Raad voor Samenlevingsopbouw »

(L. I. S. O.) seraient également souhaitables.

Le même membre a donné un aperçu de l'évolution
de l'idée des fusions dans notre pays depuis 1961, époque
à laquelle le Ministre Gilson a lancé pour la première fois
une politique de fusions.

Pour lui, le Ministre Gilson est l'inventeur des «trains
de fusions ", qui au départ étaient très longs mais qui
ensuite, sous la pression du Parlement, ont été sensible-
ment réduits : de grandes fusions (Mons, Diest, Deinze,
Tongres, erc.) sont devenues des mini-fusions. A cette épo-
que, le climat en Wallonie était nettement négatif, alors
qu'en Flandre, les esprits n'étaient pas encore mûrs.

Suivant l'exemple du Ministre Gilson, un de ses succes-
seurs, le Ministre Harmegnies, a lancé à nouveau des « trains
de fusions ". Mais l'idée de la fusion s'est développée. Le
Ministre Harmegnies a abordé en effet le problème des villes
moins importantes et de leurs communes avoisinantes. Cer-
tes, il l'a fait à une échelle trop réduite, mais il a eu
le mérite de tenir compte des centres régionaux et de leurs
problèmes spécifiques.

Le même Ministre a également encouragé les fusions
volontaires et, par la loi du 23 juillet 1971, il a donné le
jour à un instrument de fusion plus souple et doté d'une
strucrure financière. Enfin, il a également laissé dans ses dos-
siers le plan dit <c plan-Costard ", qui prévoyait une opération
de fusion globale pour l'ensemble du pays. La signification
de ce plan a surtout été d'ordre psychologique: l'idée de
fusion a pénétré ainsi dans toutes les maisons com-
munales du pays; on y a été sensibilisé et des groupes d'étu-
de ont été associés à l'examen du problème (Union des Vil-
les et Communes belges, LISa, Séminaire de la R. U. G.).
On peut se demander si en Wallonie l'encadrement scienti-
fique a été envisagé à temps. Sinon, on peut s'attendre actuel-
lement à des difficultés psychologiques.

L'actuel Ministre de l'Intérieur veut mettre à exécution
l'idée d'un plan global de fusions. Il convient de faire obser-
ser qu'il s'agit en fait de plans à l'échelle provinciale et que
les modifications des limites des provinces et des arrondis-
sements sont pratiquement exclues.

On constate une nouvelle évolution de l'idée des fusions:
le Ministre actuel, qui a hérité de ses prédécesseurs
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zijn voorgangers heeft geërfd, doet nu voorstellen met daarbij
alternarieven en tracht aldus een compromis tussen de opge-
legde en de vrijwillige samenvoeging tot stand te brengen.

Volgens dit lid is het onjuisr te beweren dat de gerneen-
ten thans minder informatie hebben gekregen dan vroeger;
overigens zijn de gemeenten niet zo onbekend met de gege-
vens waarop kan gesteund worden om een sarnenvoeging te
verantwoorden.

Hetzelfde lid wijst er op dat niet alle gegevens even per-
tinent zijn en dar een samenvoeging heel wat anders is dan
een optelling van de financiële toestand van de gemeenten,
die voor samenvoeging in aanmerking komen. Bovendien
kunnen de repercussies voor het Gemeentefonds vooraf moei-
liik of niet worden berekend.

Hoewel het nuttig zou kunnen zijn de specifieke verant-
woording te geven per samenvoeging, zoals de resolutie dit
vraagt, roch dient te worden gewaarschuwd voor her gevaar
van eenvoudige samentellingen, zowel op financieel, als op
administrarief en politiek vlak.

Ook wordt het probleem van de zogenaamde verdoken
werkloosheid, die uit de samenvoeging zou voorrvloeien,
even aangeraakt. Het lid wijst erop dat in her verleden elke
samenvoeging tot een uitbreiding van de personeelsformaties
leidde, Naast dit kwantitatief aspect is er ook een kwalitatief
aspect: grote gemeenren oefenen aanrrekkingskracht uit op
meer bekwame kandidaten, die zich rekenschap geven van de
grotere bestuurskrachr van deze gemeenren.

Tenslone betoogr het lid dar de ingezerte procedure in
geen geval mag worden vertraagd, Hi] hoopt dar het pro-
bleem boven de panijgrenzen heen zal worden benaderd,
hetgeen rrouwens her geheim van het wellukken van de vo-
rige fusie-operaties is geweest.

Terzake merkr een ander lid op dar er in het verleden
wel degeliik voorafgaande onderzoeken werden verrichr, Op
verzoek van de toenmalige Minister van Binnenlandse Za-
ken, de heer Van Elslande, werden in verschillende pro-
vincies multi-disciplinaire srudiegroepen opgerichr. Her onaf-
hankelijke srudiewerk van deze groepen leidde tot ral van
voorsrellen. Nadien volgde een officieuze raadpleging van
de gemeenreliike insranties, Op basis daarvan hebben de
besrendige deputaties een voorafgaand advies uirgebracht
en overgemaakt aan de Minister.

Her is dus onjuist te beweren dar geen voorafgaandelijk
srudiewerk werd verrichr,

Hierop inhakend merkt een 'id op dar, hoewel er studies
werden verricht, deze niet sreeds goed werden onthaald door
de berrokkenen; hij citeert als voorbeeld her noordelijk ge-
deelte van de provincie Limburg,

Een ander lid anrwoordt dar het uropisch is te verwach-
ten dar een srudie eenieder voldoening zal schenken,

,. ..
Verscheidene leden plaarsen vraagrekens bij dit voorsrel

van resolutie.
Een lid peilt naar de ware bedoeling van deze resolurie,

Volgens de wet van 1971 krijgt de wetgever tijdens de con-
sulrarieperiode geen rol toebedeeld, en de auteur van de re-
solurie wil dit blijkbaar veranderen. Zelfs indien dit voorde-
len kan bieden, roch mag volgens herzelfde lid de wetgever
tijdens de consultarieperiode geen beslissende rol spelen,
Indien her bijvoorbeeld de bedoeling zou zijn in bepaalde
gebieden berere oplossingen dan de officiële voor te stellen,
dan is de vraag of de betrokkenen daarmee zouden instern-
men.

Hetzelfde lid mecnt renslorte dat de commissie de Minis-
ter advies kan verstrekken, zonder dar daarorn het voorsrel
van resolurie wordt aangenomen.

[4 ]

l'idée d'un plan global, formule actuellement des proposi-
tions comportant des solutions de rechange : il essaie ainsi
de réaliser un compromis entre la fusion impo-é v t- la fusion
volontaire.

Selon le même membre, il est inexact d'affirmer que les
communes sont moins informées qu'auparavant. Par ail-
leurs, les communes n'ignorent pas tellement les éléments
qui peuvent servir à justifier une fusion.

••
Le membre a signalé que toutes les données n'ont pas

la même pertinence et qu'une fusion est tout autre chose
que l'addition des situations financières des communes
susceptibles d'être fusionnées. En outre, il est difficile ou
même impossible de calculer à l'avance quelles seront les
répercussions pour le Fonds des Communes.

Bien qu'il puisse être utile de donner une justification
spécifique par fusion comme le demande la résolution, il
faut mettre en garde contre le danger de simples additions,
aussi bien sur le plan financier qu'administratif et politique.

Le problème du prétendu chômage déguisé qui pourrait
résulter de la fusion a également été abordé. Le membre a
signalé que, par le passé, chaque fusion a entraîné une
extension des cadres. Parallèlement à cet aspect quantitatif,
il existe également un aspect qualitatif : les grandes com-
munes exercent une force d'attraction sur les candidats plus
compétents, qui sc rendent compte des possibilités plus
grandes de ces communes sur Ie plan administratif.

Enfin, le membre a fait observer que la procédure enta-
mée ne peut en aucun cas être retardée. Il espère que le
problème pourra être abordé en faisant abstraction des ap-
partenances politiques, ce qui a d'ailleurs constitué le secret
de la réussite des opérations de fusions antérieures.

Un autre membre a fait observer à ce sujet que, par le
passé, des enquêtes préalables ont bien été effectuées. A la
demande du Ministre de l'Intérieur de l'époque, M. Van
Elslande, des groupes de travail multidisciplinaires furent
créés dans plusieurs provinces. Les études indépendantes
de ces groupes ODt abouti à de nombreuses propositions.
Par la suite, il y eut consultation officieuse des instances
communales. Sur cette base, les députations permanentes
ont formulé des avis préalables qu'elles ont transmis au Mi-
nistre.

Il est clone inexact d'affirmer qu'aucune étude préalable
n'a été effectuée.

Un membre a fait observer à ce propos que, bien que les
études aient été effectuées, elles n'ont pas toujours été bien
accueillies par les intéressés: il a cité l'exemple de la partie
septentrionale de la province de Limbourg.

Un autre membre a répondu qu'il est utopique d'espérer
qu'une étude donne satisfaction à chacun.

•. .~

Plusieurs membres se sont interrogés sur la signification
de la proposition de résolution.

L'un d'entre eux a déclaré ne pas bien discerner l'inten-
tion réelle de la résolution. En vertu de la loi de 1971, le
législateur n'assume aucun rôle pendant la période de con-
sultation, ce que l'auteur de la résolution entend apparem-
ment modifier. Selon le membre, même s'il en résultait cer-
tains avantages, le législateur ne peut pas jouer un rôle déci-
sif .au cours de la période de consultation. Si l'intention
était par exemple de proposer pour certaines zones des
solutions meilleures que les solutions officielles, il y a lieu
de se demander si les intéressés s'y rallieraient.

Le même membre a conclu en déclarant que la Commis-
sion peut donner un avis au Ministre, sam, qu'il faille pour
autant adopter la proposition de résolution.



fen andel lid oordeelt dat deze resolutie een slag in het
water is. Zoals de auteur van de resolutie, is hij het ermede
eens dat de fusie-voorstellen onvoldoende gemotiveerd zijn.
Anderzijds verklaart hij in principe de fusieidee te steunen,
omdat vele gemeenten noch leefbaar noch bestuurskrachtig
zijn, Toch lijkt het voorgestelde samenvoegingsplan uit te
gaan van het dogma, dat overal en alles rnoet worden sa-
mengevoegd. Dit lijkt hem een fundamentele vergissing.

Het woord « dogma » is volgens een ander lid geenszins
toepasselijk.

Dit lid vraagr zich af of het niet beter is de zaak geheel en
ineens af te werken, dan het probleem nog 25 jaar te laten
aanslepen. Een reële decentralisatie en autonomie veronder-
stellen bestuurskrachtige basiseenheden. Met her oog daar-
op moet dringend worden overgegaan tot de herstructurering
van onze gemeenten.

Een aantal leden verklaren her eens te zijn met de reso-
lutie.

Een lid stelr vast dar de huidige voorsrellen nier vergezeld
gaan van de nodigc documenrarie en argumenrane, hergeen
voornameliik van belang is bij her voorsrellen van alterna-
tieven. Hetzelfde lid haalt daarbi] Gent en omgeving als
voorbeeld aan: in de voorstellen wordt cr gesproken van
GCIlf afzonderliik en Gcm mer de randgerneenten als nieuwe
enriteit. Dergelijke voorsrellen maken op dir ogenblik beide
panijell - de voor- en regenstanders van Groot-Gent - ge-
lukkig en bij gebrek aan voldoende documenrarie geeft een-
ieder advies overeenkomstig zijn wensen, zodar de uiteinde-
liike beslissing alleen maar verschoven wordr,

Een ander lid spreekt in dezelfde zin; het is de wergever
onmogelijk met kennis van zaken de hem voorgelegde
koninklijke besluiren te bekrachtigen, indien niemand vooraf
ingelicht werd over de redenen die rot bepaalde fusievoor-
srellen hebben geleid.

Een ander lid is her cens met her voorsrel van resolutie,
hoewel hij aanvankelijk daartegcn bezwaar had, Hij heeft
immers vasrgesteld dar de fusievoorsrellcn voor her arron-
dissement Halle-Vilvoorde gemeenten bevatren, die in de
huidige randfederaries zijn opgenomen en die gevoegd wor-
den bij gerneenten buiten die randfederaries, Hij berreurt dit
en wenst dat het wersvoorsrel van de heer Clerfayt, waarbij
de gemecnren, die door de wer van 26 juli 1971 in rand-
federaties werden samengebrachr, worden onttroken aan
de toepassing van de wet van 23 iuli 1971 berreffende de
samenvoeging van gemeenten, zo spoedig mogelijk op de
agenda van de commissie wordr geplaatst,

De auteur van de resolurie verduidelijkr vervolgens nog-
maals de draagwijdre van zijn voorsrel,

Het is onaanvaardbaar dar de wergever slechrs zou op-
rreden op het ogenblik dar de koninklijkc besluiren dienen
te worden bckrachrigd. Alsdan kan de wergever slcchrs ja of
neen zeggen en juist daarorn wil de auteur van de reso-
lurie een parlementait debat uitlokken op het ogenblik
dar de Minister met de operarie beginr.

Overigens is her goed dat de wergever lering trekr uit
hetgeen onvolmaakt was bij vorige fusies: de sarnenvoegin-
gen te Brugge en Bergen hebben bijvoorbeeld aangetoond dar
de desbetreffende wetgeving dient te worden aangevuld en
dit lijkt hem een reden te meer opdar de wergever bij aanvang
van de operatie zou worden ingeschakeld. Des te meer dient
de wetgever bij deze fusie-operatie te worden betrokken om-
dat de Minister nu reeds, vooraleer de fusie-procedure is af-
gewerkt, een wijziging voorsrelt van de artikelen 5 en 6 van
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Un autre membre estime que la résolution constitue un
coup d'épée dans l'eau. Tout comme l'auteur de la résolu-
tion, il admet certes que les propositions de fl'<:;r)Jl sont in-
suffisamment motivées. Par ailleurs, il SOl,· le principe
des fusions, de nombreuses commuees n'étant ni viables, ni
suffisamment aptes à s'administrer. Néanmoins, le plan de
fusions lui paraît être issu du dogme selon lequel il faut
absolument fusionner tout et partout. Il s'agit à ses yeux
d'une erreur fondamentale.

Selon un autre membre, le mot « dogme» ne peut s'ap-
pliquer en l'occurrence.

Ce membre se demande s'il n'est pas préférable de régler
l'ensemble de la question en une seule opération plutôt que
d'étaler sur vingt-cinq ans la solution du problème. Une
décentralisation et une autonomie véritables postulent des
unités de base administrativement puissantes. A cet effet, il
y a lieu de procéder d'urgence à la restructuration de nos
communes.

Plusieurs membres ont déclaré se rallier à la résolution.

Un d'entre eux a constaté que les propositions actuelles
ne s'appuient ni sur la documentation ni sur l'argumentation
requises. Or, ces éléments revêtent une grande importance
lorsqu'on présente des solutions de rechange. A cet égard,
le membre a cité l'exemple de Gand et des environs : dans
les propositions il est question soit de Gand seul, soit de
l'entité nouvelle que constitueraient Gand et les communes
périphériques. Ces propositions font en ce moment le bon-
heur des deux parties - les tenants et les adversaires du
Grand-Gand - et, à défaut d'une documentation suffisante,
chacun émet un avis conforme à ses vœux, de sone que la
décision définitive n'est que différée.

Un autre membre a abondé dans le même sens: le légis-
lateur ne saurait, en connaissance de cause, ratifier les arrê-
tés royaux qui lui sont soumis, si personne n'a été informé
au préalable des raisons sur lesquelles certaines proposi-
tions de fusion sont fondées.

Un autre membre encore s'est rallié à la proposition de
résolution, bien que, dans un premier temps, il ait eu des
objections à son sujet. En effet, il a constaté que 'les propo-
sitions de fusion relatives à l'arrondissement de Hal-Vil-
vorde comprennent des communes qui font partie des
actuelles fédérations périphériques et qui sont appelées à
fusionner avec des communes situées en 'dehors de ces
fédérations. n regrette cet état de choses et souhaite que
soit inscrite au plus tôt à l'ordre du jour de la Commission
la proposition de loi de M. Clerfayt soustrayant à l'appli-
cation de la loi du 23 juillet 1971 concernant la fusion .des
communes les communes qui, par la loi du 26 juillet 1971,
ont été réunies dans des fédérations périphériques.

Ensuite, l'auteur de la résolution a précisé à nouveau
la ponée de sa proposition.

Selon lui, il est inadmissible que le législateur n'inter-
vienne qu'au moment où les arrêtés royaux doivent être
ratifiés. A ce moment-là, le législateur ne peut que les
adopter ou les rejeter et c'est précisément pour cette raison
que l'auteur de la résolution entend provoquer un débat par-
lementaire au moment où le Ministre entamera l'opération.

Par ailleurs, il conviendrait que le législateur tire les
enseignements de ce qui s'est révélé être imparfait lors de
fusions précédentes : les fusions à Bruges et à Mons, par
exemple, ont démontré que la législation en matière de
fusion doit être complétée. Cela paraît à l'auteur de la pro-
position une raison de plus pour que le législateur soit asso-
cié il l'opération dès son début, d'autant plus que le Mi-
nistre propose d'ores et déjà, avant que la procédure de
fusion soit achevée, la modification des articles 5 et 6
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de wet van 23 juli 1971 die de financiële tussenkomsten
ten gunste van de nieuwe uit fusie ontstane gemeenten
regelr. Bovendien blijkt uit dit voorstel tot wijziging dat de
Regering wel een samenvoegingsplan heeft, maar geen enkel
perspectief opent aangaande de financiële steun, die met de
samenvoegingen moet gepaard gaan.

De auteur dringt er nogmaals op aan dat men de gemeen-
teraden vooraf documentatie zou vertrekken. Het globale
fusieplan is volgens hem immers belangrijker dan de regio-
nalisatie : door dit plan worden de bestuursorganen, die
het dichtst bij de bevolking staan, gewijzigd in het ganse
land.

Terloops verklaart de auteur nog dat men terzake geen
communautaire tegenstellingen moet oproepen : in ieder
landsgedeelte zijn er immers streken waar men wel en niet
fusie-rninded is.

Hij besluit dar de procedure, zoals die is bepaald in de
wet van 23 juli 1971, een regeringszaak is, doch parallel
daarmee heeft de wergever, en meer bepaald de Commis-
sie voor de Binnenlandse Zaken, de plicht ab ;";/;0 de
zaak te volgen, om op her ogenblik van de bekrachriging
van de koninkliike bcsluiten met kennis van zaken te kun-
ncn bcslissen,

3. - Het standpunt van de Minister.

De Minister vraagr de resolutie nier aan te nemen: deze
resolutie hclpr hem nier,

De Minister is van oordeel dar hij gebonden is door
de procedure die de wer van 23 juli 1971 voorschrijft. Hij
is dan ook vasrbesloren verder te gaan in die zin. Echrer
wil hij de commissic wel suggereren haar aandacht te be-
sreden aan de posr-fusie periode. Hij bedoelt vooral de fi-
nanciëlc aspecren, die gepaard zullen gaan met de gewii-
zigde siruatie en die inhouden dar her srelsel van her Ge-
rneentefonds grondig zal moeren worden herzien.

De Minister beruigt nog zijn instemming met het lid,
dar een hisrorisch overzichr gaf van de fusie-problema-
tiek sinds 1960 en van de diverse en metrerriid gewij-
zigde oplossingen, die door de verschillende ministers
van binnenlandse zaken werden voorgesreld. T enslone ver-
klaart de Minister dar de reacries op de samcnvoegingsvoor-
srellen in algemene zin posirief zijn en hij drukr zijn waar-
dering uit voor her construcrief srudie- en documenrariewerk,
dar op verschillende plaatsen, o.m, te Charleroi, werd ver-
richr,

• • •
De auteur van de resolurie is onrgoocheld over het anr-

woord van de Minisrer, speciaal ovcr zijn verklaring dar de
resolurie hem nier helpen kan. Hij herinnert bij wijze van
voorbeeld aan her roraal gebrek aan srudic omtrent de rela-
tics tussen de onrwerpen van de Minisrer van Volksgezond-
heid inzake de hervorming van de Commissies van Open-
baar Ondersrand en de fusie-voorsrellen. Hij wijst erop dat
deze samenvoegingsoperarie ons allen aanbelangr en srelt
met spijr vast dat in deze belangrijke aangelegenheid de
dialoog geweigerd wordr,

Een lid verklaarr de zorg van de auteur van de resolutie
te begrijpen. Hij meent echrer dar aan her probleem van
de samenvoegingen rwee aspecten zijn verbonden: enerzijds
de geografische uittekening van de nieuwe entiteiten en an-
derzijds de kwesrie van een aangepaste financiële hulp.
Volgens hem kan men tot in her oneindige discussieren
over de vraag of men eersr moer samenvoegen en slechts
nadien de financiële problernariek aanpakken, of andersom,
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de la loi du 23 juillet 1971, lesquels règlent les interventions
financières en faveur des nouvelles commun .es d'une
fusion. En outre, il ressort de cette propositior •...•e modifica-
tion que, si le Gouvernement possède un plan de fu-
sions, il n'ouvre cependant aucune perspective en ce qui
concerne l'aide financière dont les fusions doivent être as-
sorties.

L'auteur a demandé une nouvelle fois avec insistance que
la documentation requise soit fournie au préalable aux con-
seils communaux. En effet, le plan de fusions global est,
selon lui, plus important que la régionalisation, car ce plan
modifiera dans l'ensemble du pays les organes administratifs
qui sont les plus proches de la population.

Incidemment, l'auteur a ajouté qu'il ne peut être question
d'oppositions communautaires en l'occurrence : en effet,
dans chaque partie du pays il se trouve des régions qui
sont favorables ou défavorables aux fusions.

En conclusion, il a déclaré que la procédure fixée par la
loi du 23 juillet 1971 est l'affaire du Gouvernement mais
que, parallèlement, le législateur et notamment la Com-
mission de l'Intérieur ont le devoir de suivre l'affaire ab
initio, afin de pouvoir décider en connaissance de cause
au moment de la ratification des arrêtés royaux.

3. - Le point de vue du Ministre.

Le Ministre a demandé de ne pas adopter la résolution:
elle ne lui est utile en rien.

Le Ministre estime qu'il est tenu par la procédure prévue
par la loi du 23 juillet 1971. Il est dès lors fermement décidé
à l'appliquer. Cependant, il se permet de suggérer à la Com-
mission de concentrer son attention sur la période qui sui-
vra les fusions. Il vise surtout les aspects financiers qui
sont inhérents à la situation modifiée et qui impliquent la
revision fondamentale du système du Fonds des communes.

Le Ministre s'est déclaré d'accord avec le point de vue
du membre qui a fait l'historique du problème dés fusions
tel qu'il se pose depuis les années 1960 et des différentes
solutions, peu à peu modifiées, que les Ministres de l'Inté-
rieur successifs lui ont données. Enfin, le Ministre a déclaré
que les réactions aux propositions de fusion sont générale-
ment positives et il a dit toute son estime pour les travaux
d'étude et de documentation constructifs qui ont été effec-
tués en divers endroits, notamment à Charleroi.

•• • •
L'auteur de la résolution s'est déclaré déçu de la réponse

du Ministre et plus spécialement de son affirmation selon
laquelle la résolution ne peut lui être utile. Il a rappelé à
titre d'exemple l'absence totale d'études concernant les
relations entre les projets du Ministre de la Santé publi-
que en matière de réforme des Commissions d'assistance pu-
blique et les propositions de fusions. Il a déclaré que l'opé-
ration de fusion est une affaire qui concerne tout le monde
et a constaté avec regret que tout dialogue a été refusé en
cette matière importante.

Un membre a déclaré comprendre les préoccupations de
l'auteur de la résolution. Mais il estime que le problème des
fusions présente deux aspects: d'une part, la délimitation
géographique des entités nouvelles et, d'autre part, la ques-
tion d'une aide financière adéquate. Selon ce membre, il
est possible de discuter à l'infini sur le point de savoir si
l'on doit d'abord fusionner et ne s'attaquer que par après
au problème financier ou appliquer la méthode inverse. Il



Het lijkt hem echter een verantwoorde werkwijze dat men
de samenvoegingsoperatie thans in 1975 doorvoert en dat
men onmiddellijk nadien, in 1976 alle aandacht wijdt aan
de financiële weerslag ervan, of met andere woorden aan de
herziening van het Gemeentefonds.

4. - Stemming.

In sremming gebracht wordt het voorstel van resolutie
verworpen met 10 tegen 8 stemmen... .. ..

Uw verslaggever wil naar aanleiding van de bespreking van
deze resolutie als zijn persoonlijke mening naar voren bren-
gen dar de meeste leden van de commissie de idee van een
begeleiding van de samenvoegingsoperatie, bij middel van
hoorzittingen en via het onderzoek van de verrichre studies
(cf. LlSO en Werkgroep Charleroi) genegen waren. Zulks is
geenszins strijdig met de uitslag V31t\ de stemming over de
resolutie: deze reikte immers o.m. in het laatste lid - veel
verder dan de hier weergegeven mening van deze commissie-
leden.

Men kan het betreuren dar deze meningen nier formeel
tot uiting zijn gekomen, hetgeen had kunnen gebeuren o.m,
door her amenderen van de reksr van de resolutie, Toch
hield uw verslaggever eraan de Kamer in te lichten aangaan-
de een, naar zijn gevoelen vrij algemene wens van de Ieden
de samenvoegingsoperaue reeds in dit stadium van nabij te
volgen, ten einde, gewapend met zoveel mogelijk gegevens,
een zinvolle houding te kunnen aannemen bij de uiteindelijke
behandeling van de fusievoorstellen, onder vorm van konink-
lijke besluiten, in de commissie. Weliswaar dienr hieraan te
worden toegevoegd dat deze leden van oordeel waren dar
een en ander de aan de gang zijnde procedure geenszins mag
venragea. .

Dit verslag werd eenparig goedgekeurd.

De Verslaggever, De Yoorzitter,

H. SUYlŒRBUYK. R. BEAUTHIER.
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lui semble cependant justifié de procéder en 1975 à l'opéra-
tion de fusion et d'accorder immédiatement après, en 1976,
toute son attention aux conséquences finar- _~, c'est-à-
dire à la revision du Fonds des communes.

4. - Vote.

Mise aux voix, la proposition de résolution a été rejetée
par 10 voix contre 8.

.. .. :}

Votre rapporteur désire préciser, à titre d'opinion person-
nelle, que lors de la discussion de cette résolution la plu-
part des membres de la Commission se sont montrés favora-
bles à l'idée de suivre l'opération de fusions, au moyen de
réunions d'information ainsi que de l'examen des études
effectuées (voir LISO et groupe de travail de Charleroi).
Cette attitude n'est nullement en contradiction avec le résul-
tat .du vote sur la résolution : en effet, celle-ci allait beau-
coup plus loin, notamment en son dernier alinéa, que l'opi-
nion précitée de ces membres.

On peut regretter que cette opinion ne se soit pas mani-
festée de manière formelle, ce qui aurait pu se faire notam-
ment en amendant le texte de la résolution. Votre rap-
porteur a néanmoins tenu à informer la Chambre du vœu,
qu'il croit assez général de la part des membres, de suivre de
près l'opération de fusion dès le présent stade afin de pou-
voir adopter, grâce au plus grand nombre possible d'élé-
ments, une attitude conséquente lors de la discussion finale,
en commission, des propositions de fusion sous forme
d'arrêtés royaux. fi y a sans doute lieu d'ajourer également
que les membres précités estiment que leur attitude ne peut
en aucun cas retarder la procédure en cours.

Le présent rapport a été approuvé à l'unanimité.

Le Rapporteur,

H. SUYKERBUYK.

Le Président,

R. BEAUTHIÉR.


